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Kundmachung des Ministers fiir Land- 
und Forstwirtschaft 

vom 19. Jánner 1942 
uber die Regelung des Verkaufes von molke- 

reimaBig behandélter Milch.

Der Minister fiir Land- und Forstwirt­
schaft verlautbart auf Grund des § 11 der 
Regierungsverordnung vom 18. September 
1939, Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchti- 
guňg des Ministeriums fiir Landwirtschaft 
zur Regelung des Wirtschaftens mit gewissen 
Lebens- und Futtermitteln, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 21. Novem- 
ber 1940, Slg. Nr. 414, und auf Grund der 
§§ 4 und 5 der Regierungsverordnung vom
7. August 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustán- 
digkeit des Ministeriums fiir Landwirtschaft :

§ 1.
In den vom Bohmisch-Máhrischen Ver- 

band fiir Milch und Fette (des weiteren 
„Verband“ genannt) bestimmten Orten und 
beginnend mit dem von ihm festgesetzten 
Tage diirfen molkereimáfíig behandelte Milch 
an Verbraucher nur die vom Verbande zu- 
gelassenen Milchverteilungsstellen verkaufen, 
und zwar nach den unten angefuhrten Be- 
stimmungen.

§2.

Die Molkereien diirfen molkereimáfiig be­
handelte Milch nur an die zugelassenen V':r- 
teilungsstellen und Grofíverbraucher liefern. 
Ais GroBverbraucher im Sinne dieser Kund­
machung sind solche Milchabnehmer anzu- 
sehen, die in ihrem Betriebe mindestens 25 
Liter Milch táglich verbrauchen.

§ 3.
Die Milchverbraucher kbnnen in den ge­

ma B § 1 bestimmten Verbrauchsorten molke- 
reimaBig behandelte Milch nur von den zu­
gelassenen Verteilungsstellen beziehen; falls 
sie keine Zustellung ins Haus beanspruchen, 
kbnnen sie die Milch in jeder Verteilungs- 
stelle kaufen.

§ 4.
(J) In den Verbrauchsorten wird eine 

solche Anzahl von Verteilungsstellen zu- 
gelassen, daB die tiiglich verkaufte Milch- 
menge in jeder VerteilungsStelle angemessen 
ist.

D Ais angemessene Milchmenge ist anzu- 
sehen der Verkauť von táglich:

a) mindestens 250 Litem in den Milchver­
teilungsstellen in GroB-Prag, GroB-Briinn

Vyhláška ministra zemědělství 
a lesnictví

ze dne 19. ledna 1942
o xipravě prodeje mléka mlékárensky ošetře­

ného.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření ně­
kterými potravinami a krmivý, ve zněni vlád­
ního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 
Sb., a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne
7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti minis­
terstva zemědělství: .

§ 1.
Ve spotřebních místech určených Česko­

moravským svazem pro mléko a tuky (v dal­
ším textu ,,Svaz“) a ode dne jím stanoveného 
smějí prodávati spotřebitelům mléko mléká­
rensky ošetřené pouze rozdělovny mléka urče­
né Svazem, a to podle ustanovení dále uve­
dených.

§ 2.
Mlékárny smějí dodávati mléko mléká­

rensky ošetřené pouze určeným rozdělovnám 
a velkospotřebitelům. Za velkospotřebitele 
podle této vyhlášky jest pokládati takové od­
běratele mléka, kteří spotřebují ve svém pod­
niku denně nejméně 25 litrů mléka.

§ 3.
Spotřebitelé mléka mohou ve spotřebních 

místech určených podle § 1 odebírati mléko 
mlékárensky ošetřené pouze z určených roz- 
dělo\ ;n; nežádají-li donášku do domu, mohou 
je nakupovati v kterékoliv rozdělovně.

§ 4.
(1) Ve spotřebních místech bude určen 

takový počet rozděloven, aby množství denně 
prodávaného mléka bylo v každé rozdělovně 
přiměřené.

(2) Za přiměřené množství denně prodáva­
ného mléka jest pokládati:

a) nejméně 250 litrů u rozděloven ve Velké 
Praze, Velkém Brně a Moravské Ostravě
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und Máhrisch-Ostrau (Schlesisch-Ostrau, 
Hruschau, Muglinau, Herschmanitz, Micha- 
lowitz, Radwanitz, GroB-Kimzendorf und 
Klein-Kunzendorf inbegriffen),

b) mindestens 150 Litem in den Milchver- 
teilungsstellen in Pilsen, Koniggrátz, Pardu- 
bitz, Jungbunzlau-Kiein-Tschejetitz, Deutscli- 
Brod, Tschaslau, Kbniginhof, Kuttenberg, 
Sedletz, Chrudim, Jitschin, Kladno (sami 
Gemeinden, die zur Regierungspolizeibehorde 
in Kladno gehoren), Markscheid, Buschtie- 
hrad, Klattau, Kolin, Laun, Náchod, Neuen- 
burg a. d. Elbe, Tábor, Beneschau, Neu-Bid- 
schow, Schlan, Tumau, Beraun, Budweis, 
Pisek, Pibrans, Rakonitz, Chotzen, Jermer- 
Josefstadt, Kralup a. d. Moldau, Leitomischl, 
Podiebrad, Raudnitz a. d. Elbe, Bohmisch- 
Triibau, Wildenschwert, Olmiitz, ProBnitz, 
Iglau, Zlin, Goding, Máhrisch-WeiBkirchen, 
Kremsier, Prerau, Trebitsch-Unterkloster, 
Friedeck-Friedberg, Luhatschowitz, Walla- 
chiseh-Meseritsch, GroB-Meseritsch, Gaya, 
Wsetin,

c) und mindestens 75 Litern in den Milch- 
verkaufsstellen in allen ubrigen Orten des 
Protektorates Bbhmen und Mahren.

(3) Ais Milch gemáB Absatz 2 ist Vollmilch 
oder enti-ahmte Milch oder Buttermilch zu 
verstehen.

(4) Die taglich verkaufte Milchmenge ge­
máB Absatz 2,muB in der zugelassenen Ver- 
kaufsstelle binnen einem Jahre nach dem 
Tage der Bestimmung laut § 1 erreicht wer- 
den, falls in den einzeínen Verbrauchsorten 
vom Verbande nicht eine lángere Frist fest- 
gesetzt wird.

§ 5.
Ais Milchverkaufsstellen werden Gescháfte 

oder Verkaufsstellen bestimmt, die den Be- 
stimmungen der Regierungsverordnung vom 
20. April 1934, Slg. Nr. 75, betreffend die 
Erzeugung von Milch und Milchprodukten 
und den Verkehr mit diesen Lebensmitteln, 
sowie der sie abándemden und ergánzenden 
Vorschriften und der Kundmachungen der 
Landesprásidenten in Bohmen und in Mahren 
uber hygienische MaBnahmen beim, Handel 
mit Milch, Milchprodukten und Eiern entspre- 
chen.

§ 6.

In der zugelassenen Milchverteilungsstelle 
diirfen vorláufig nachstehende Warengattun- 
gen verkauft werden:
Milch und Milcherzeugnisse,
Mehl und Mehlerzeugnisse in Packungen,

(včetně Slezské Ostravy, Hrušová, Muglíno- 
va, Heřmanic, Michálkovic, Radvanic, Kunčic 
a Kunčiček), ,

b) nejméně 150 litrů u rozděloven mléka 
v Plzni, Hradci Králové, Pardubicích, Mladé 
Boleslavi-čejetičkách, Německém Brodě, Čás­
lavi, Dvoře Králové, Kutné Hoře, Sedlci, 
Chrudimi, Jičíně, Kladně (s obcemi, které 
patří k vládnímu policejnímu úřadu v Klad­
ně), Rozdělově, Buštěhradě, Klatovech, Ko­
líně, Lounech, Náchodě, Nymburce, Táboře, 
Benešově, Novém Bydžově, Slaném, Turnově, 
Berouně, českých Budějovicích, Písku, Pří­
brami, Rakovníku, Chocni, Jaroměři-Josefově, 
Kralupech n. Vit., Litomyšli, Poděbradech, 
Roudnici n. L., české Třebové, Ústí n. Orb, 
Olomouci, Prostějově, Jihlavě, Zlíně, Hodo­
níně, Hranicích, Kroměříži, Přerově, Třebíči- 
Podklášteří, Frýdku-Místku, Luhačovicích, 
Valašském Meziříčí, Velkém Meziříčí, Kyjově, 
Vsetíně,

c) a nejméně 75 litrů u rozděloven mléka 
ve všech ostatních místech Protektorátu Čechy 
a Morava.

(3) Mlékem podle odstavce 2 jest rozuměti 
plnotučné nebo odstředěné mléko nebo pod- 
máslí.

(4) Množství denně prodávaného mléka 
podle odstavce 2 musí býti dosaženo v určené 
rozdělovně do jednoho roku po dni určení 
podle § 1, nebude-li v jednotlivých spotřebních 
místech stanovena Svazem doba delší.

§ 5.
Rozdélovnami mléka budou určeny obchody 

nebo prodejní zařízení, které budou vyhovo­
vat! ustanovením vládního nařízení ze dne 
20. dubna 1934, č. 75 Sb., o výrobě mléka a 
výrobků z mléka a obchodu s těmito potravi­
nami, a předpisů je měnících a doplňujících 
a vyhlášek zemských presidentů v Čechách a 
na Moravě o zdravotních opatřeních při uvá­
dění mléka, mléčných výrobků a vajec do 
oběhu.

§ 6.

V určené rozdělovně mléka jest prozatím 
dovoleno prodávati tyto druhy zboží:

mléko a mléčné výrobky,
mouku a moučné výrobky v balení,
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Brot und andere Báckererzeugnisse,
Fein- und Dauerbackwaren,
Eier und Eierersatzmittel,
Teigwaren in Packungen,
Kunstspeisefette und Honig,
Kunsthonig und Malzextrakte,
Hefe und Backpulver,
Sodawasser und Limonaden,
Suppenwiirze in Original-Flaschen und Wtir-

feln,
Oliven- und Speiseol,
Marmelade in Tiegeln und Glasern.
Der Verkauf und die Lagerung anderer Wa- 
rengattungen ist in der zugelassenen Milch- 
verteilungsstelle nicht gestattet.

§7.
Die zugelassene Milehverteilungsstelle ist 

verpflichtet, in ihrem Geschaftsraum in den 
ublichen Stunden Milch an Verbraucher zu 
verkaufen. Die Milch kann den Verbrauchem 
nur in Flaschen oder geschlossenen GefáBen 
ins Haus zugestellt werden; diese Zustellung 
an Verbraucher kann auf ein*en bestimmten 
Rayon begrenzt werden.

§ 8.

Der Leiter der zugelassenen Milchvertei- 
lungsstelle oder sein Vertreter muB uber die 
notwendigen Fachkenntnisse verfiigen und 
hieriiber einen Naehweis spátestens bis zum
1. Janner 1945 der Prufungskommission vor- 
legen. Eingehende Vorschriften iiber die Prii- 
fungen und Priifungskommissionen werden 
vom Verbande mit Zustimmung des Míniste- 
riums fiir Land- und Forstwirtschaft und des 
Ministeriums des Innem erlassen.

§ 9.
O) Mit der Durchfiihrung dieser Kund- 

machung wird der Verband betraut, der zu 
diesem Zwecke insbesondere ermachtigt ist:

1. die Verbrauchsorte, in denen die Hege- 
lung des Milchverkaufes gemafi dieser Kund- 
machung durchgefiihrt wird, nach Anhoren 
der Wirtsehaftsgruppe Einzelhandel zu be- 
stimmen,

2. nach Anhoren der Bezirksbehorde und 
des Gemeindeamtes sowie der drtlichen Stelle 
der Wirtsehaftsgruppe Einzelhandel und der 
Molkereien die Milchverteihmgsstellen zu be- 
stimmen,

3. der zugelassenen Milehverteilungsstelle 
die entsprechende Bescheinigung auszustellen,

chléb a ostatní pekařské výrobky, 
jemné a trvanlivé pečivo, 
vejce a vaječné náhražky, 
těstoviny v balení, 
umělé tuky a med, 
umělý med a sladové výtažky, 
droždí a prášky do pečivá, 
sodovku a limonády,
polévkové koření v původních lahvích a 

kostkách,
olivový a jedlý olej,
marmelády v kelímcích a sklenicích.

Jiné druhy zboží není dovoleno v určené roz- 
dělovně ani prodávati ani skladovali.

§ 7.
Určená rozdělovna mléka jest povinna v ob­

vyklých hodinách prodávati mléko spotřebi­
telům ve své obchodní místnosti. Donášeli 
mléko spotřebitelům do domu lze pouze v lah­
vích nebo v uzavřených nádobách; tato do­
náška spotřebitelům může býti omezena na 
určitý obvod.

§ 8.

Vedoucí určené rozdělovny mléka nebo jeho 
zástupce musí míti k tomu odborné vědomosti 
a předložití o nich průkaz zkušební komisi 
nejpozději do 1. ledna 1945. Podrobné před­
pisy o zkouškách a zkušebních komisích vydá 
Svaz se souhlasem ministerstva zemědělství 
a lesnictví a ministerstva vnitra.

§ 9.
(i) Provedením této vyhlášky se pověřuje 

Svaz, který k tomu účelu je zmocněn zejména:

1. určití po slyšení hospodářské skupiny 
maloobchodu spotřební místa, v nichž bude 
úprava mléčného prodeje podle této vyhlášky 
provedena,

2. určití rozdělovny mléka po slyšení okres­
ního a obecního úřadu, jakož i místní hospo­
dářské skupiny maloobchodu a mlékáren,

3. vystavili určené rozdělovně mléka pří­
slušné osvědčení,
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4. nach Anhoren der Wirtschaftsgruppe 
Einzelhandel mit Zustimmung des Ministe- 
riuxns flir Land- und Forstwirtschaft die ge- 
maB § 4, Abs. L*ííik1 2, angemessene táglich 
verkaufte Milchmenge zu erhohen oder her- 
abzusetzen sowie die im § 6 angefiihrten Wa- 
rengattungen einzuschranken oder zu erwei- 
tern; in diesem Falle ebenfalís mit Zu­
stimmung des Ministeriums des limem,

5. die Verkaufsrayone der zugelassenen 
Verkaufsstellen festzusetzen,

■ 6. auf einen mit auBerordentlichen Orts- 
verhaltnissen begriindeten Antrag der zuge­
lassenen Verteilungsstelle eine Ausnahme von 
den Bestimmungen des § 4, Abs. 2 und 4, 
nach Anhoren der Wirtschaftsgruppe Einzel­
handel zu bewilligen,

7. den zugelassenen Milchverteilungsstellen 
ihre Berechtigung gemaí?. dieser Kundma- 
chung zu entziehen, falls sie den Bestimmun­
gen der §§ 4, 5 und 6 nicht entsprechen,

8. den Tag zu bestimmen, ab welchem in 
den einzelnen Verbrauchsorten die Regelung 
des Milchverkaufes nach dieser Kundma- 
chung durchgefiihrt wird,

9. falls dies die Versorgung der Bevolke- 
rung mit Milch erfordert, die Regelung des 
Milchverkaufes in den einzelnen Verbrauchs- 
orten durch die nach und nach erfolgende 
Ausschaltung der bisherigen Milchhándler, 
die ais Milchverteilungsstellen nicht zugelas- 
sen werden, vorzunehmen.

(2) Bei der Durchfuhrung dieser Kundma- 
chung hat der Verband nach den Bestimmun­
gen der Regierungsverordnung vom 27. Sep- 
tember 1939, Slg. Nr. 209, betreffend die Re­
gelung der Erzeugung, der Verarbeitung und 
des Absatzes von Milch, Milcherzeugnissen 
uňd Feťten, in der Fassung der Kundma- 
chung des Ministers fiir Landwirtschaft vom 
21. Mai 1941, Slg. Nr. 217, vorzugehen.

§ 10.
ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemaB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 11.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

Bubna m. p.

4. po slyšení hospodářské skupiny malo­
obchodu a se souhlasem ministerstva zeměděl­
ství a lesnictví zvýšiti nebo snížiti přiměřené 
množství denně prodávaného mléka podle § 4, 
odst. 1 a 2, jakož i omeziti nebo rozšířili druhy 
zboží uvedené v § 6; v tomto případě též se 
souhlasem ministerstva vnitra,

5. stanovití prodejní obvody určených roz- 
děloven,

6. na žádost určené rozdělovny odůvodně­
nou mimořádnými místními poměry povol i ti 
po slyšení hospodářské skupiny maloobchodu 
výjimku z ustanovení § 4, odst. 2 a 4,

7. odejmouti určeným rozdělovnám mléka 
jejich oprávnění podle této vyhlášky, jestliže 
nevyhovují ustanovením §§ 4, 5 a 6,

8. určití den, od kterého bude úprava mléč­
ného prodeje podle této vyhlášky provedena 
v jednotlivých spotřebních místech,

9. vyžaduj e-h toho zásobování obyvatelstva 
mlékem, provésti úpravu prodeje mléka v jed­
notlivých spotřebních místech postupným vy­
řazováním dosavadních obchodniků s mlékem, 
kteří nebudou určeni rozdělovnami mléka.

(2) Při provádění této vyhlášky postupuje 
Svaz podle ustanovení vládního nařízení ze 
dne 27. září 1,939, č. 209 Sb., o úpravě výroby, 
zpracování a odbytu mléka, mléčných výrob­
ků a tuků, ve znění vyhlášky ministra země­
dělství ze dne 21. května 1941, č. 217 Sb.

§ 10.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 11.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Bubna v. r.
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